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Dejin Sun’s Research on Literary Gramsar in Modern Written Chinese aims to
study what, how, and why classical or “literary Chinese” survives in modern writ-
ten Chinese. The key purpose of this book is to define what the literary grammar
is in modern written Chinese and to explain why classical forms of Chinese have
not vanished completely as has been believed by many scholars of different gen-
erations to this day. The book provides a rich set of examples of classical expres-
sions and structures that are present in modern Chinese and demonstrates that all
the classical forms in the modern system have their distinctive linguistic values,
which, in turn, are verified quantitatively and qualitatively by statistic data from
a large corpus. This book is highly recommended for those who are interested in
stylistic study and teaching Chinese as a second language.

This book contains eighteen chapters, grouped into 6 sections. There are
also two appendices of the top 4600 classical words listed in the Modern Chinese
Frequency Dictionary and a collection of expressions involving “2.” Section 1
(Chapters 1-3) provides the research background and relevant theories. Section 2
(Chapter 4) explores principles that serve to distinguish classical items in modern
Chinese. Section 3 (Chapters 5-14) discusses ten types of grammatical items of
classical Chinese used in modern writing. Section 4 (Chapter 15) compares indi-
vidual styles of Mao Zedong’s and Deng Xiaoping’s writings by measuring their
classical items. Section 5 (Chapter 16) explores how to teach modern classical
Chinese items as a second Janguage. The final section (Chapters 17-18) summa-
rizes the arguments proposed in this book and raises further questions.

Section 1 (Chapters 1-3) attempts to explain why literary grammar can (and
must) remain in modern writing on the basis of Saussure’s theory of linguistic
value assigned by the distinctive features of the linguistic items. The author ar-
gues that the classical items serve distinctive functions from that of their mod-
ern counterparts. For example, zhi 2. ‘it, him, her’ and ta "% “it’ are the third
person singular pronouns and both can be used as an anaphor. However, they
cannot replace each other because they carry different stylistic features in the Yidti
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(stylistic-register, Feng 2010} system. Writing is then considered a particular hu-
man behavior with four types of cognitive preferences: brevity (K H4), elegance
tendency (# 8 ), paralle] tendency (%3 #), and stylistic coherence (HHEAE).
Those preferences, as a part of the writing mechanism, according to the author, de-
termine the usages of classical expressions in modern writings. Besides, the author
points out that there is a typological basis for the continuity of classical grammar
in modern writings. Classical grammar and modern grammar belong to the same
kind of (isolating) language typologically, which is the inherent reason why classi-
cal structures such as “adverbial nouns” (mainly as general nouns in Chinese) and
“adverbial verbs” (with no overt morphological markers) are possibly reoccurring
in modern Chinese.

Section 2 (Chapter 4) concerns with this question, “How to identify classi-
cal items in odern Chinese?” The author proposes two parameters for this: fre-
quency (/%) and amalgamation (%4 ). The frequency analysis is based on a
corpus specifically designed for this study. The frequency threshold requires that
to qualify as “literary grammar” an element must have a high exposure rate in
modern Chinese; otherwise it will be considered a simple reuse of old expressions.
The amalgamation principle, on the other hand, demands the compatibility of lit-
erary grammar with the modern written Chinese system. -

In Section 3 (Chapters 5-14), the author examines the frequency and amalga-
mation behaviors of ten types of classical items, including compounds with caus-
ative structures, five function words 2, 2, D4, B, T, two structures [PAA #B]
and [VA 34 B}, adverbial nouns and adverbial verbs. The author points out that
all these items have distinct linguistic values. They are frequently used in modern
Chinese and have a high amalgamation degree.

Section 4 (Chapter 15) compares Deng Xiaoping’s work with Chairman Mao’s
writing in terms of their stylistic differences. This is done on the basis of a quan-
titative comparison of literary grammatical terms such as the pronoun gf H, pos-
sessive marker zAi 2. and preposition yi 2. The author provides an analysts of the
amalgamation processes of each of the items utilized in the respective writings.
The result is very interesting: Mao’s style appears to be more elegant than Deng’s
as far as classical elements are concerned.

Section 5 {Chapter16) emphasizes the importance of treating modern written
Chinese as a multi-component and dynamic linguistic system in teaching Chinese.
The author argues that the definition of “literary grammar in modern Chinese” is
crucial to ensure the teachers to teach the “right kind of grammar” and that the
literary grammar used in modern Chinese must obey the fundamental rules of
“standard” language. At the same time, the author also advocates that “old” literary
grammar should be allowed to develop into new functions. Moreover, the author

Book reviews

proposes to differentiate rhetorical techniques from regular literary grammar use
in modern Chinese.

Section 6 (Chapters 17-18) provides another reason to explain why literar
mBBEM_t. can survive in modern writing from a typological perspective. The mﬂ%
thor points out that the typology of literary grammar and modern Chinese are in
many ways similar, so the old grammar can transform into the modern language

Through large-scale and corpus-based surveys and statistical measures _p‘rm.m
_.uoow represents one of the pioneering works in the field of written Chinese mzw&mm
in recent years. It can be characterized with four different “firsts”

It is the first time that the following questions are answered on the basis of the
distinctive value of linguistic forms and a typology theory: What is modern liter-
ary [classical] grammar? Why can it still survive in modern Chinese? The author
separates “modern literary [classical] grammar” from the modern Chinese system
and conducts a thorough analysis with important theoretical implications.

Second, it is the first time that a number of parameters are jointly proposed
as motivating factors for the amalgamation of classical grammar into the mod-
ern vernacular. One is called grammatical operational compatibility, that is, the
systems of classical grammar and modern grammar should fit with each oumrﬁ.
The other factors are four psychological factors present in modern writing ?n“
mentioned earlier, these concern brevity, elegance, parallel tendency and mgmmmn
coherence. Apparently, classical Chinese satisfies all of these requirements, which
makes Jiterary Chinese highly valuable in modern times. u

Third, this is the first time that frequency and amalgamation are used to define
key elements in modern literary grammar. All the Hterary grammatical items dis-
cussed in this book are shown to frequently appear in modern Chinese and have
high degree of amalgamation. :

Finally, it is the first time that the arguments for written Chinese are buiit
solidly on comprehensive investigations of ten classical items (all function words)
with a large corpus. As a result, this study is much more convincing than most
previous investigations. It is safe to say that this book sheds new lights on topics in
modern written Chinese and opens a new window for further research.

All in 2ll, this book is indispensable for linguists and students who are inter-
ested in written Chinese and in general linguistics as well. Tt is also valuable for
Chinese teachers and Chinese learners who inevitably need to deal with literar
Chinese at some point in the teaching and learning processes. . ’
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The opening chapter is brief but informative. It states the dual objectives of
the book, i.e., (1) to establish the development of ta and tamen in terms of gender
and number markings and syntactic functions, and (2) to explain the pronominal
innovations that occurred in the 1920s. The second chapter provides a compre-
hensive survey of the literature on the changes of the Chinese language during
the twentieth century. It sets the background and foundation for the discussion in
the remaining chapters. In addition, issues regarding the creation of the standard
spaken language, the proliferation of new vocabulary, and the changes of grammar
are reviewed.

Chapter 3 has two foci, i.e., the methodological framework and principle of
data collection. All the data come from two sources, i.e., the Indigenous Chinese
Text (ICT} and the Translated Chinese Text (TCT). The former refers to news-
paper articles, whereas the latter refers to three Chinese versions of the Book of
Matthew in the New Testament. Three time periods, 1904-1919; 1952-1953, and
2002-2003, are taken from each source. Chan claims that her approaches are two-
dimensicnal, including the examination of diachronic evolution of ta and tamen
over the three periods and the comparison of the usages of the pronouns in both
types of sources. The comparison among data from two types of Chinese texts
and three time periods is a novel feature of this book. In Chapter 4, after a brief
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